
Cuestionario	  a	  candidatos/as	  que	  buscan	  el	  respaldo	  en	  elecciones	  2018	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  Condado	  de	  
Montgomery	  

(2018	  Latino	  Democratic	  Club	  Endorsement	  Questionnaire)	  

Instrucciones	  (Instructions):	  

Gracias	  por	  su	  interés	  en	  completar	  nuestro	  cuestionario.	  Por	  favor	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  
no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta,	  con	  la	  excepción	  de	  la	  última	  pregunta	  en	  la	  que	  tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  
información	  adicional.	  Cuestionarios	  completados	  serán	  considerados	  documentos	  públicos	  y	  disponibles	  en	  nuestro	  sitio	  
web.	  Ya	  que	  compartiremos	  estas	  respuestas	  en	  nuestro	  sitio	  web,	  si	  pudiese	  completarlo	  en	  español	  tendría	  un	  mayor	  
alcance	  a	  nuestra	  comunidad	  hispanoparlante.	  Por	  favor	  de	  enviar	  sus	  respuestas	  a	  más	  tardar	  el	  23	  de	  febrero,	  2018	  por	  
correo	  electrónico	  a	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	  

Thank	  you	  for	  your	  interest	  in	  completing	  this	  questionnare.	  Please	  respond	  to	  each	  question	  in	  150	  words	  or	  fewer,	  except	  
for	  the	  last	  question	  where	  you	  have	  the	  option	  to	  attach	  additional	  information	  you	  may	  want	  to	  relay.	  Completed	  
questionnaires	  will	  be	  public	  documents	  available	  on	  our	  website.	  Since	  we	  will	  share	  your	  responses	  on	  our	  website,	  we	  
ask	  that	  you	  fill	  the	  questionnaire	  in	  English	  and	  Spanish,	  to	  make	  it	  accessible	  to	  all	  those	  in	  our	  community.	  Please	  submit	  
your	  answers	  by	  February	  23,	  2018	  to	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	  	  	  

Por	  favor	  escriba	  su	  nombre	  tal	  y	  como	  aparecerá	  en	  la	  boleta	  de	  votación	  
(Name	  as	  it	  will	  appear	  on	  the	  ballot)	  

Información	  de	  contacto	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  contact	  info)	  

Sitio	  web	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  website)	  

¿Actualmente	  es	  usted	  miembro	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  condado	  de	  Montgomery	  o	  lo	  ha	  sido	  anteriormente?	  
(Are	  you	  now	  or	  have	  you	  ever	  been	  a	  member	  of	  LDC?)	  

Si/Yes	  

No	  

¿Ha	  solicitado	  el	  respaldo	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  en	  el	  pasado?	  
(Have	  you	  ever	  sought	  LDC’s	  endorsement	  in	  the	  past?)	  

Si/Yes	  

No	  

DEBE	  DE	  COMPLETAR	  Y	  FIRMAR	  ESTA	  FORMA	  PARA	  SER	  CONSIDERADO	  PARA	  NUESTRO	  APOYO	  
YOU	  MUST	  COMPLETE	  AND	  SIGN	  THIS	  FORM	  TO	  BE	  CONSIDERED	  FOR	  ENDORSEMENT	  

Al	  firma	  rusted	  asegura	  que:	  (By	  signing,	  you	  attest	  that	  you	  are)	  

1. Es	  un/a	  demócrata	  registrado	  (you	  are	  a	  registered	  Democrat)
2. Son	  sus	  propias	  respuestas	  y	  demuestran	  su	  compromiso	  hacia	  nuestra	  comunidad	  	  (that	  these	  are	  your	  own	  responses
and	  you	  stand	  behind	  your	  answers)

NOMBRE/NAME:	  _______________________________________________	   FECHA/DATE:____________________	  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta	  
(Remember	  to	  respond	  in	  no	  more	  than	  150	  words)	  

1) ¿Cuáles	  cree	  usted	  que	  son	  las	  tres	  prioridades	  o	  temas	  de	  mayor	  interés	  a	  la	  comunidad	  Latina	  en	  el	  condado	  de	  
Montgomery?	  ¿Por	  qué?	  
(What	  do	  you	  think	  are	  the	  top	  3	  priorities/issues	  of	  the	  Latino	  community	  in	  Montgomery	  County,	  and	  why?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  

	  

2) ¿Cree	  usted	  que	  es	  importante	  apoyar	  a	  candidatos	  Latinos?	  
(Do	  you	  believe	  it	  is	  important	  to	  support	  Latino	  candidates?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3) ¿Qué	  tipo	  de	  esfuerzos	  está	  realizando	  para	  fomentar	  la	  diversidad,	  competencia	  lingüística	  y	  cultural	  en	  su	  campaña,	  
incluyendo	  al	  personal	  de	  su	  campaña-‐-‐	  y	  si	  es	  elegido,	  de	  su	  gabinete?	  
(What	  efforts	  are	  you	  making	  to	  ensure	  the	  diversity	  and	  cultural	  and	  linguistic	  proficiency	  of	  your	  campaign	  staff,	  and	  if	  
elected,	  your	  staff/cabinet?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

4) ¿Qué	  medidas	  adoptará	  para	  relacionarse	  con	  su	  electorado,	  en	  particular	  con	  las	  personas	  con	  dominio	  limitado	  del	  
inglés?	  
(What	  steps	  will	  you	  take	  to	  engage	  with	  your	  constituency,	  including	  those	  of	  limited	  English	  proficiency?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  



5) Niños/as	  Latinos	  son	  el	  segmento	  de	  más	  rápido	  crecimiento	  de	  la	  población	  de	  niños	  en	  el	  país.	  ¿Qué	  tipo	  de	  iniciativas	  
se	  necesitan	  establecer	  para	  que	  niños/as	  Latinos	  y	  sus	  familias	  tengan	  acceso	  a	  la	  educación	  temprana	  y	  cuidado	  
infantil	  de	  calidad,	  asequible	  y	  accesible?	  
(Latino	  children	  are	  the	  fastest-‐growing	  segment	  of	  the	  child	  population.	  What	  initiatives	  are	  necessary	  to	  ensure	  that	  
these	  children	  and	  their	  families	  have	  access	  to	  high-‐quality,	  affordable,	  and	  accessible	  childcare	  and	  early	  education?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

6) Está	  usted	  de	  acuerdo	  en	  que	  la	  brecha	  académica	  y	  desigualdad	  de	  oportunidades	  es	  la	  imperativa	  socio-‐económica	  de	  
nuestro	  tiempo.	  
(Do	  you	  agree	  that	  the	  academic	  achievement	  gap/opportunity	  gap	  is	  the	  socio-‐economic	  imperative	  of	  our	  time?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



7) ¿Cuál	  es	  la	  responsabilidad	  de	  la	  oficina	  que	  usted	  busca	  referente	  a	  DACA	  y	  el	  TPS?	  
(What	  do	  you	  feel	  is	  the	  responsibility	  of	  the	  office	  you	  seek	  with	  respect	  to	  TPS	  and	  DACA?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

8) Los	  emprendedores	  Latino/as	  tienen	  la	  tasa	  más	  alta	  de	  creación	  de	  negocios	  en	  Estados	  Unidos	  en	  comparación	  con	  los	  
demás	  grupos	  étnicos/razas.	  Por	  esta	  razón	  forman	  un	  sector	  muy	  importante	  del	  mercado	  estadounidense.	  ¿Cómo	  
planea	  comprometerse	  y	  apoyar	  a	  los	  negociantes	  y	  emprendedores	  Latinos?	  
(Latino	  entrepreneurs	  are	  starting	  small	  businesses	  faster	  than	  the	  rest	  of	  the	  startup	  population	  and	  becoming	  a	  bigger	  
part	  of	  the	  total	  U.S.	  market.	  How	  do	  you	  plan	  to	  support	  and	  engage	  Latino	  small	  business	  owners?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  



9) Tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  cualquier	  otra	  información	  como	  propuestas	  o	  iniciativas	  que	  ha	  establecido	  o	  estará	  
estableciendo	  durante	  su	  término.	  
(You	  have	  the	  option	  to	  include	  any	  other	  proposals/initiatives	  you	  have	  worked	  on	  or	  will	  be	  championing	  during	  your	  
term)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  


	FECHADATE: 02/26/2018
	Name as it will appear on the ballot: Brandy H. M. Brooks
	Campaign    contact info: info@brandy4moco.com, 301-244-8845
	Campaign    website: www.brandy4montgomery.com
	Membership: No
	Endorsement: No
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: 1) La economía. Una economía próspera que valore y apoye inmigrantes que son empresarios y dueños de negocios, para que las pequeñas empresas prosperen así creando más puestos de trabajo. Condiciones justas para los trabajadores con salarios dignos, buenos beneficios, oportunidades de capacitación para el avance. 2) La educación. Un sistema de educación pública que garantice la más alta calidad y seguridad pública disponible. Legislación que provee educación universitaria alcanzable para familias de la clase obrera, con matrículas gratuitas y reestructuración de préstamos estudiantiles.3) La reforma inmigratoria local y federal, incluyendo camino hacia la ciudadanía para todos los inmigrantes indocumentados. El alivio para familias inmigrantes que por la mayoría son de estatus múltiple. Erradicar leyes que obligan la cooperación entre policía local con (ICE). La unificación familiar, con apoyo para los con TPS y la aprobación de un Dream Act limpio y justo.
	Top 3 Issues, English: 1) The economy. We need a thriving economy that supports immigrants as workers but also as entrepreneurs and business owners, so they can create more job opportunities in our community. We also must ensure that workers in our county have jobs with good working conditions, living wages and good benefits, and opportunities for advancement.2) Education. We need a public education system that guarantees a high quality education and safety for all students. We need to make higher education accessible for for working families, including free community college tuition and alleviation of student debt.3) Federal and local immigration reform, including a pathway to citizenship for all undocumented immigrants. We must support and protect immigrant families, many of whose members have varying immigration status. Police and other local agencies must not become agents of ICE. We need to provide assistance to those with expiring TPS and to pass a clean Dream Act.
	Staff, Spanish: Todo el personal de mi campaña son personas de color, y dos de nosotros hablamos español (soy Latina, y mi director de legislación es latina e inmigrante de Bolivia con raíces en el condado). Estamos reclutando personal de campaña adicional y voluntarios que representen la diversidad del condado. Así como debe ser en todo el gobierno es imperativo tener servidores públicos con competencia cultural y lingüística. Si soy elegida, continuaré con esta prioridad no solo en mi gabinete, tambien para todo el condado. 
	Staff, English: My campaign staff are all people of color, and two of us speak Spanish (I am Latina, and my policy director is an immigrant from Bolivia who grew up in Montgomery County). We are continuing to recruit campaign staff and volunteers who represent the diversity of our county. I believe it is critical to have candidates and public officials who have the cultural and linguistic competency to connect with members of our communities. When I am elected, I’ll make this a priority not only for my own staff, but for County government as a whole. 
	LEP, Spanish: Quiero establecer grupos de trabajo temáticos que conecten a los miembros de la comunidad conmigo y con mi personal para desarrollar, analizar e implementar sus prioridades legislativas del condado. Quiero entrenar y fomentar a organizadores comunitarios en mi equipo para que establezcan y mantengan relaciones con los residentes y líderes de la comunidad inmigrante y residentes nacidos en el extranjero. También quiero establecer un programa de entrenamiento con becas, pasantías o subsidios para miembros de la comunidad con capacidad de traducir e interpretar, dentro de su propia comunidad. De este modo asegurando que entre miembros de la comunidad se ayuden y enseñen a navegar el sistema gubernamental y accesar servicios públicos. Como mínimo, nuestro personal debe contar con miembros y voluntarios que puedan hablar español, amárico, chino o francés para establecer líneas de comunicación con residentes que tienen dominio limitado del inglés.
	LEP, English: I want to create issue working groups so that community members can connect with me and my staff in order to determine and implement our shared policy priorities for the county. I want to train and develop community organizers on my team who can establish and maintain relationships with residents and leaders in immigrant communities. I also want to create a training program that provides support through scholarships, internships or stipends for community members who can provide translation and interpretation in their communities. These strategies will help us ensure that community members are able to support one another in navigating County government and accessing public services. At minimum, my office staff and volunteer team must include members who can speak Spanish, Amharic, Chinese and French, so that we can connect with the major groups of residents in our communities who may have limited English proficiency. 
	Ed, Spanish: El cuidado infantil es un tema de justicia económica. Los padres que son el pilar económico del condado deben tener lugares seguros donde sus hijos puedan ser cuidados. Los padres con bajos ingresos a menudo son criticados por la forma en que se ven forzados a proceder el cuidado infantil, sin reconocer que los costos de cuidado infantil en el condado son enormemente altos. Ampliar y priorizar el subsidio del cuidado infantil hace posible que estos padres brindan cuidado a sus hijos. También genera oportunidades económicas para aquellos que desean usar sus talentos y ganarse la vida cuidando a los niños de nuestras comunidades.
	Ed, English: Child care is an economic justice issue. Working parents are the economic pillars of our county, and they deserve safe options where their children can learn and be cared for. Parents with low incomes are often criticized for the ways they have to obtain child care, without any recognition of the extraordinarily high cost of child care in our county. Increasing child care subsidies will make it possible for these parents to secure good care for their children. It will also create economic opportunities for for those who want to use their talents to make a living caring for the children of our communities.
	TPS/DACA, Spanish: En la capacidad de legisladora del condado, mi responsabilidad es desarrollar alivio de inmigración a corto y largo plazo para DACA, TPS y familias de estatus múltiple. En corto plazo, hay que liderar y apoyar esfuerzos en asignar fondos para la asistencia legal y defensa contra los procedimientos de deportación.En largo plazo, necesitamos legislación que prohíbe a las agencias locales involucrarse en la ejecución de detenciones de inmigración, mientras modelamos y trabajamos para legislación similar a nivel estatal. Quiero establecer regulaciones que reducen la mano dura policial y el fichaje racial por lo general dirigidas a las comunidades de color. En cambio, quiero crear nueva legislación que fortalezca las relaciones entre la policía y la comunidad.
	TPS/DACA, English: As a county legislator, my responsibility is to develop short term and long term immigration relief for DACA, TPS and multi-status families. In the short term, this means leading and supporting efforts to allocate funds for legal assistance and defense against deportation proceedings.In the long term, this means passing legislation that prohibits local agencies from engaging in civil immigration enforcement, while modeling and working to pass similar legislation at the state level. I want to discourage heavy-handed police profiling that typically targets communities of color. Instead, I want to create new legislation that strengthens police-community relationships. 
	Biz, Spanish: Necesitamos hacer que los procesos de permisos comerciales sean mucho más simples, y debemos asegurarnos de que la información y el asesoramiento sobre estos procesos estén disponibles en español y en otros idiomas. También necesitamos apoyar iniciativas como la Cooperativa de Inversión Comunitaria Montgomery, donde los residentes se organizan para ayudarse unos a otros a iniciar nuevos negocios. Debemos asegurarnos de que los empresarios y las empresas existentes tengan acceso a un espacio asequible y al capital que necesitan para tener éxito y crecer.Estoy muy entusiasmado con la forma en que los miembros de la comunidad latina usan cooperativas y microempresas para crear nuevas oportunidades económicas para ellos. Este tipo de empresas aseguran que el beneficio económico se comparte entre todas las personas en el negocio. Quiero extender estos modelos a más comunidades.
	Biz, English: We need to make permitting and other business processes in the county much simpler for business owners to navigate, and we need to ensure that information and advice about these processes is available in Spanish and other critical languages for our community members. We should also support initiatives like the Montgomery Community Investment Cooperative, through which community members have been supporting one another to start their businesses. We must prioritize access to space and access to capital for existing businesses and for new businesses, so they can grow and thrive.I’m especially excited about how members of the Latino community are using cooperatives and microenterprise to create new economic opportunities for themselves. These kinds of businesses are better at ensuring that economic benefit is shared among all participants in a business. I’d like to extend these models to more communities in the county.
	Optional, Spanish: La vivienda y el transporte son otros dos problemas críticos en mi campaña. Debemos asegurarnos de que cada residente de nuestro condado tenga una vivienda segura y asequible, y debemos proteger los derechos de los inquilinos y de los propietarios. También debemos expandir las opciones de transporte en nuestro condado. Estoy muy entusiasmado con proyectos como el transporte rápido en autobús que puede brindar un mejor servicio al este del condado y al norte del condado. Con todos nuestros proyectos de transporte, debemos asegurarnos de que el desarrollo en torno a estas líneas de tránsito proteja las viviendas asequibles existentes y cree nuevas viviendas asequibles. También debemos proteger a las pequeñas empresas existentes para que el desarrollo no las desplace. Cuando mejoramos los servicios y comodidades en nuestro condado, tiene que beneficiar a aquellos de nosotros que ya estamos aquí, no solo a aquellos que se mudarán aquí más tarde.
	Optional, English: Housing and transportation are two other critical issues for my campaign. We must ensure that every resident in our county has safe and affordable housing, and we must protect the rights of tenants as well as landlords. We need to expand transportation options across the county. I’m especially supportive of projects like Bus Rapid Transit that will allow us to cost-effectively extend transit service to East County and Upcounty. With all our transportation projects (and especially the Purple Line), we must be sure that development along these transit lines protects existing affordable housing and creates new affordable housing. We must also protect the small businesses in these areas so they are not pushed out. Improvements to services and amenities in our county has to benefit those who already live here, not just those who will come later.
	Name: Brandy H. M. Brooks


